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Ni-Cd
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Normativa de la Union Europea
EU standards

Norme Européenne

EU standards

Evropské normy

Hopmatue EC

Plastico de la envolvente
Case Plastic

Enveloppe en plastique
Kunststoff des Gehauses
Plast

MnacTukoBas ynakoska

Apto superficies inflamables
Normally flammable superficie
Inflammable

Geeignet fiir entziindbare Flachen
Mozné montaz na hoflavy povrch

m

Led

09

LAMP

37

READY

HOBerHOCTVI C HOPMaJibHbIM FOPEHNEM

Areas peligrosas
Hazardous Areas
Zones dangeureuses
Gefahrliche Gebiete
Vybusné prostredi
OnacHble 30Hbl

Producto clase Il
Class Il product
Produit classe I
Schutzklasse Il
Trida I

Il knac 3awmTbl

Producto clase |
Class | product
Produit classe |
Schutzklasse |
Tida |

| knac 3awuTl

Proteccion polvo y agua

Dust and water protection

Résistance aux poussiéres et a I'eau
Schutzart

»
TL-Mini(G5)

S

A

£

Led

2]

Svitidlo odoIné proti proti prachu a vodé IP 65

3awuTa oT Nbiv v BRaru

Proteccion a impactos (julios)
Impact protection (Jules)
Résistance aux chocs

Schutz gegen Aufschlage (Joules)
Mechanické odolnost

yaapos([x)

Bateria
Battery
Batterie
Akkumulator
Akumulator
Gatapes

Tiempo carga (horas)
Recharge time (hours)
Temps de charge (heures)
Aufladezeit

Doba nabijeni

Bpems nepesapsaki(yachl)

Sefalizacion carga por led
Led charge indication
Indication de la charge par led
Led-Indikator der Aufladung
Signalizace nabijeni led diodou
MHgykaTop 3apsiaku

@

PX135S

2%,

/
71N

%

1

Alg

Sefalizacion de red y carga (led)
Charge and mains indication (led)
Indications pricipales et de charge (led)
Strom- und Aufladeindikator (led)
Indikace napajeni a nabijeni (led)
TNaBHbIi MHAVMKATOp 3apsaa (CBETOAMOA)

Sefializacion de red y carga (lamp)
Charge and mains indication (lamp)
Indications pricipales et de charge (lampe)
Strom- und Aufladeindikator (Lampe)
Indikace napéjeni a nabijeni (Zarovka)
[naBHbIi MHIMKATOP 3apsiga(namna)

Sefalizacion de fin de carga (led)
Charge complete indication (led)
Signalisation de fin de charge (led)
Indikator kompletter Aufladung (led)
Indikace UpIného nabiti (led)

WHamkaTop nonHoro 3apsiga(ceToauon)

Autonomia nominal (horas)
Nominal Duration (hours)

Autonomie nominale (heures)
Nenndauerleistung

Doba sviceni v nouz. rezimu
HomuHanbHast AamnTenbHOCTb(4ach!)

Tipo de tubo, potencia y casquillo
Lamp, watts and cap

Type de tube, de puisance et de douille

Lampe, Watt und Sockel
Svételny zdroj, vykon a patice
Jlamna, BatTbl 1 KOHA,

Led como lampara emergencia
Led as emergency lamp

Led comme lampe de sécurité
Led als Notteuchte

Led dioda je nouz. svételny zdroj

(CBETOAMOA KaK aBapuiHOE OCBELLEHIE

Bombilla como lampara de emergencia
Bulb as emergency lamp

Ampoule comme lampe de sécurité
Glihlampe als Notleuchte

Zérovka je nouz. svételny zdroj
JlamMnoyka Kak aBapuitHoe OCBeLLEHMe

Lampara emergencia (casquillo)
Emergency Lamp (cap)

Lampe de sécurité (douille)

Notlampe (Sockel)

Halogenova zarovka je nouzovy svételny zdroj (patice)
ABapuitHas namna

Instalacion empotrada

Flush Mounted in the wall
Installation murale

Zum Einbauen in die Wand
Zapusténa montéz do zdi
Benbilwka, kpenneHHas Kk cTeHe

Instalacion falso techo

Flush Mounted in the ceiling
Installation pour faux plafond

Zum Einbauen in die Deckel
Zapusténa montaz do podhledu
Benbilwka, KpenneHHas K noTonky

Instalacion en suelo

Flush Mounted in the floor
Installation au sol

Zum Einbauen in den Boden
Zapusténa montaz do podlahy
Benbilwka, kpenneHHas B non

Instalacion en panel

Flush Mounted in panel

Instalation sur panneau

Installation in Panele

Zapu$téna montaz do panelu
Benbilwka, KpenneHHas B naHenb

iy

Instalacion carril DIN 50022-35
DIN 500022-35" mounted
Installation sur rail DIN 50022-35
Installation auf Schiene

Montaz na DIN listu
WHeTannaums DIN 500022-35’

= | Soporte para muros
Wall mounted
Support pour installation murale

Hangebiigel fiir Wand
Montéz na zed
KpenneHue Ha cTeHy

==

4 Mod. Carrill
DIN 50022-35

Entradas para telemando
Teleswitch input

Entrée pour télécommande
Kabeleinfihrung fiir Fernschalter
Pripojeni pro Teleswitch

BX0g 19 AYCTaHLMOHHOTO BbIKi04aTENs

E Banderolas y adhesivos
& Flags and adhesives pictograms
92/58/CEE
Drapeaux et autocollants
Flaggen und Folien

Praporky a piktogramy
DnaxKkv v HakNEeHHbIe MUKTOrpaMMbl

Combinado
Combined
e J Combing

Kombiniert
Kombinované svitidlo
KOMBUHOPOBaHHbIN

Combinado, balasto electronico
. Combined, electronic ballast
Combiné, ballast électronique

Kombiniert, elektronischer Ballast
Kombinované svitidlo s elektronickym predfadnikem
KoM6HMpOBaHHbI1, 3N1eKTPOHHbIN Gannact

Equipo permanente
Maintained
P ) Equipement permanent

Dauerschaltung
Trvale svitici SA3awyTa o1
MOCTOSHHbIA

Conexion polarizada
== | Polarised wirin
+ =g g
Connexion polarisée

Polarisierter Anschlu?
Pélované kontakty pfipojeni
lonspu3osaHHoe coeanHeHme

Conexion no polarizada
g No Polarised wiring
Connexion non polarisée

Nicht polarisierter Anschlu?
Nepdlované kontakty pripojeni
He nonsipu3oBaHHoe coepnHeHme
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CINCA 4 S8
ARANDA 6 y
BETA 8 .
GAMMA 10 _
EBRO 12
VERO 14 B
ALPHA 16 .
ARA 18—
HABITAT 20 )
EGALED 29 |
=1
CIERZO 22 Z—18
JILOCA 23 Gn
A.T.S. (Auto Test System) 24 -
§\ATION4( ..
KNX 26 KNX
LUMINARIAS PARA SISTEMAS
CENTRALIZADOS
EMERGENCY LIGHTINGS FOR UPS (SAl) 28
CENTRAL SAFE 30




SENALIZACIONES - SIGNS 32

DELTA 36

FLE 38

PR, PR FOCOS, PB 40

PR DECO 41

BALIZAS AUTONOMAS - STEP LIGHTS 42

BALIZAS CENTRALIZADAS - STEP LIGHTS 44

KIT K, KIT RE 46 - 47

TELEMANDO - TELESWITCH 48

TEMPORIZADOR - TIMER 49

DATOS TECNICOS - SIZE 50

1/ IVERLUX S



CINCA

REF A (| [ O] w]|] K B En| (B8 | @
CINCARED CINCARED 1x9W 512 - 44 04 - - 24 600
a0L C0400011 1x4W 45 1 44 04 24V15Ah 2 24 10,16
70L C0700011 1x4W 70 1 44 04 24V15Ah 2 24 10,16
100L C1000011 1x4W 105 1 44 04 36V15Ah 2 24 1235
180L C1800011 1x9W 166 1 44 04  36V15Ah 1 24 13,14
220L C2200011 1x9W 225 1 44 04  48V15Ah 1 24 1410
300L C3000011 1x9W 201 1 44 04  6V15Ah 1 24 1527
aoLp C0400014 1x4W 45 1 65 07  24V15Ah 2 20 1032
70LP C0700014 1x4W 70 1 65 07 24V15Ah 2 20 1032
100LP C1000014 1x4W 105 1 65 07 36V15Ah 2 20 11,03
180LP C1800014 1x9W 166 1 65 07 36V15Ah 1 20 11,76
220LP C2200014 1x9W 225 1 65 07  48V15Ah 1 20 1251
300LP C3000014 1x9W 201 1 65 07  6V15Ah 1 20 14,16

Difusor opal disponible
Opal diffuser available
Diffuseur opale disponible
Opal-Difussor méglich
Opalové stinidlo dostupné

BO3MOXeH MaTOBbIN paccenBaTesb
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ICONOS

C€

2006/95/CE

2004/108/CE 1 Hr.
&5 /
Abs, Pc TL-Mini(G5)

PL-S(2G11)

0 0

o o

X

Tele

5

92/58/CEE

71N

'4800
EF. AC100000

Caja de empotrar en pared Marco para empotrar en falso techo
Flush mounting box Double ceiling mounting frame
Boite d’encastrement murale Cadre d’encastrement pour faux plafond
Gehéuse zum KNXauen in die Wand Rahmen zum Einbauen in die Decke
Zapus$téna montazni krabice Podhledovy montazni ramecek
SIKMK co BCTpavBaeMON BCbILLKOMN McKyCCTBEHHbIN NOTONOK

1] IVERLUX —B—




INDICE

ARANDA

ARANDARED  |REF | || |O P K| (@ |eo| (2B |E

ARANDARED ARANDARED 1 x4W 94 - 44 08 - - 20 8,09
70L M0700011 1 x 4W 62 1 44 08 2,4V 1,5Ah 2 20 11,59
100L M1000011 1x 4W 93 1 44 08 3,6V 1,5Ah 2 20 13,41
180L M1800011 1x9W 149 1 44 08 3,6V1,5Ah 1 20 13,02
220L M2200011 1 x 9W 203 1 44 08 4,8V 1,5Ah 1 20 13,82
300L M3000011 1x9W 262 1 44 08 6V 1,5Ah 1 20 14,67

)
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2006/95/CE
2004/108/CE 1Hr
Abs, Pc TL-Mini(G5)

PL-S(2G11)
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92/58/CEE




@
©)

L] —— .
é;‘ b=
f & e E
of ¥, -
T— b
=
- D EEEE B DE
BETARED4 BETA4RED 1 x 4W 119 - 44 06 - - 20 5,20
BETARED9 BETA9RED 1 x9W 512 - 44 06 - - 20 5,40
30L B0300010 1 x 4W 48 1 44 06 2,4V 1,5Ah 2 20 8,91
70L B0710010 1 x 4W 70 1 44 06 2,4V 1,5Ah 2 20 8,91
100L B0100010 1 x4W 105 1 44 06 3,6V 1,5Ah 2 20 11,18
180L B1600010 1x9W 160 1 44 06 3,6V 1,5Ah 1 20 11,38
200L B1800010 1x9W 183 1 44 06 4,8V 1,5Ah 1 20 12,18
300L B3000010 1x9W 291 1 44 06 6,0V 1,5Ah 1 20 12,96
30LP B0300012 1x9W 48 1 65 07 2,4V 1,5Ah 2 20 10,36
70LP B0710012 1 x 4W 71 1 65 07 2,4V 1,5Ah 2 20 10,43
100LP B0100012 1 x4W 71 1 65 07 3,6V 1,5Ah 2 20 11,33
180LP B1600012 1x9W 160 1 65 07 3,6V 1,5Ah 1 20 11,53
200LP B1800012 1x9W 183 1 65 07 4,8V 1,5Ah 1 20 12,33
300LP B3000012 1x9W 291 1 65 07 6,0V 1,5Ah 1 20 13,16

Difusor opal disponible

Opal diffuser available

Diffuseur opale disponible

Opal-Difussor méglich

Opalové stinidlo dostupné

Bo3MoyeH MaToBbI paccenBaTesib




Caja de empotrar en pared

Flush mounting box

Boite d’encastrement murale
Gehéuse zum KNXauen in die Wand
Zapusténa montazni krabice

SLMK cO BCTpanBaeMow BCrbILLKOWM

1] IVERLUX

REF. AB100000

ICONOS
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2006/95/CE

~

-
L J
-

2004/108/CE 1 Hr.

~ ~

%9 %

AbsPc | | TL-Mini(G5) |
PL'S(2G11)

L Led )

Ll

Ni-Cd

Marco para empotrar en falso techo

Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke

Podhledovy montazni ramecek
VIcKyCCTBEHHbIN MOTOMOK

[z

92/58/CEE

71N
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GAMMA

REF % E] E] IKK LeD| | BB
GAMMARED6 GAMA6RED 1 x6W 207 - 44 07 - - 20
GAMMARED9 GAMA9RED 1 x9W 512 - 44 07 - - 20
55L G0550011 1 x 6W 49 1 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 14,08
55C G0550111 2 x 6W 49 1 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 15,22
55L2 G0550021 1x6W 60 2 44 07 2,4V 3Ah 2 20 16,04
55L3 G0550031 1x6W 49 3 44 07 2,4V 4Ah 2 20 17,68
70L G0700011 1x6W 7 1 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 14,08
105L2 G1050021 1x6W 106 2 44 07 2,4V 4Ah 2 20 17,68
120L G1200011 1 x 6W 132 1 44 07 3,6V 1,5Ah 2 20 15,22
150L G1500011 1x6W 167 1 44 07 4,8V 1,5Ah 2 20 16,02
150C G1500111 2 x 6W 167 1 44 07 4,8V 1,5Ah 2 20 17,16
220L G2200011 1 x 6W 198 1 44 07 6V 1,5Ah 2 20 16,90
285 L G2850011 1 x6W TRI 268 1 44 07 6V 1,5Ah 2 20 16,90
300L G2700011 1x9W 276 1 44 07 6V 1,5Ah 2 20 17,54
320 L G3200011 1x6WTRI 307 1 44 07 7'2V 1,5Ah 2 20 18,42
325L G3250011 1x9W 334 1 44 07 7'2V 1,5Ah 2 20 18,98
1P44 1P65 Difusor opal disponible
MOD: 551 MOD: 55LP Opal diffuser available
REF:G05500011 | REF:G05500012 Diffuseur opale disponible

Opal-Difussor moglich
Opélové stinidlo dostupné
ﬂ Bo3moxxeH mMaToBbIl paccevBaTenb
O \
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Ree | -
4300000 - AA110000

Caja de empotrar en pared Marco para empotrar en falso techo
Flush mounting box Double ceiling mounting frame
Boite d’encastrement murale Cadre d’encastrement pour faux plafond
Gehéuse zum KNXauen in die Wand Rahmen zum Einbauen in die Decke
Zapus$téna montazni krabice Podhledovy montazni ramecek
SLIMK CO BCTpanBaeMow BCrbILLKOWM McKyCCTBEHHDBIN NOTONOK
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EBRO

REF | || O] we] |« en| || |
EBRORED EBRO6RED 1 x6W 207 - 44 08 - - 20 6,80
45L E0450010 1x6W 49 1 44 08 2,4V 1,5Ah 2 20 15,53
45C E0450110 2x 6W 49 1 44 08 2,4V 1,5Ah 2 20 12,80
55L2 E0550020 1x6W 60 2 44 08 2,4V 3Ah 2 20 13,50
70L E0700010 1x6W 7 1 44 08 2,4V 1,5Ah 2 20 15,53
70C E0700110 2x 6W 71 1 44 08 2,4V 1,5Ah 2 20 12,80
120L E1200010 1x6W 132 1 44 08 3,6V 1,5Ah 2 20 12,67
120C E1200110 2 x 6W 132 1 44 08 3,6V 1,5Ah 2 20 13,95
170L E1700010 1x6W 167 1 44 08 4,8V 1,5Ah 2 20 13,25
220L E2200010 2 x 6W 198 1 44 08 6V 1,5Ah 2 20 14,29
300L E3000010 1 x6W TRI 284 1 44 08 6V 1,5Ah 2 20 14,65
300C E3000110 2x6W TRI 284 1 44 08 6V 1,5Ah 2 20 15,97

Difusor opal disponible

Opal diffuser available

Diffuseur opale disponible

Opal-Difussor méglich

Opalové stinidlo dostupné
Bo3moykeH MaToBbIN paccenBaTenb




1] IVERLUX

Caja de empotrar en pared

Flush mounting box

Boite d’encastrement murale
Gehéuse zum KNXauen in die Wand
Zapusténa montazni krabice

SILWK CO BCTpaMBaAEMOW BCbILLKON

ICONOS

s ~
2006/95/CE
2004/108/CE

S

| TL-Mini(Gs) |
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[ comb.
==
O
Electron.
| 207 Lm.

77)
71N

J

L~

92/58/CEE

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke
Podhledovy montazni ramecek
McKyCCTBEHHBIN MOTONOK




VERO

REF a E] i< HH
VERORED VEROGRED 1x6W 1690 - 4 03 - - 20
45L V0450010 1x6W 42 1 44 03 24V15Ah 2 20 13,80
45¢C V0450110  2x6W 42 1 44 03 24V15Ah 2 20 15,06
5512 V0550020 1x6W 51 2 44 03 2,4V 3Ah 2 20 1580
70L V0700010 1x6W 60 1 44 03 24V15Ah 2 20 13,80
70C V0700110 2x6W 60 1 44 03 24V15Ah 2 20 1506
120L V1200010 1x6W 112 1 44 03 36V15Ah 2 20 14,94
120C V1200110 2x6W 112 1 44 03 36V15Ah 2 20 16,14
170L V1700010 1x6W 142 1 44 03 48V15Ah 2 20 1554
220L V2200010 2x6W 168 1 4 03 6V 1,5Ah 2 20 1656
300L V3000010 1x6W 241 1 44 03 6V 1,5Ah 2 20 169
300C V3000110 2x6W 241 1 44 03 6V 1,5Ah 2 20 18,19




J \VERLUX

Caja de empotrar en pared

Flush mounting box

Boite d’encastrement murale
Gehause zum KNXauen in die Wand
Zapusténa montazni krabice

SILIMK cO BCTpanBaeMow BCrbILLKOWM

ICONOS

C€

2006/95/CE

2004/108/CE 1,2 Hr.
g<9 2
Abs,Pc | TL-Mini(G5)

i

Comb.
] ==
Electron.
! 169 Lm.
@3% Vi
71

92/58/CEE

&R

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke
Podhledovy montazni ramecek
McKyCcCTBEHHDIN NOTONOK

71N
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Ref. Alpha + E
A0800010E

ALPH

REF A ([ [ O] wr]| ] K en| (5= | | &

ALPHARED ALPHARED 1x8W 327 - 44 07 - - 20 12,00
60L3 A0600030 1x8W 60 3 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 19,24
60C3 A0600130 2x8W 60 3 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 20,80
80L A0800010 1x8W 96 1 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 17,99
80C A0800110 2x8W 96 1 44 07 2,4V 1,5Ah 2 20 20,20
80L3 A0800030 1x8W 96 3 44 07 2,4V 4Ah 2 20 22,40
80C3 A0800130 2x8W 96 3 44 07 2,4V 4Ah 2 20 24,64
135L A1350010 1x8W 135 1 44 07 3,6V 1,5Ah 2 20 19,24
135C A1350110 2x8W 135 1 44 07 3,6V 1,5Ah 2 20 20,80
135L2 A1350020 1x8W 141 2 44 07 3,6V 3Ah 2 20 22,00
135C2 A1350120 2x8W 141 2 44 07 3,6V 3Ah 2 20 23,26
135L3 A3640030 1x8W 136 3 44 07 3,6V 4Ah 2 20 24,80
135C3 A3640130 2x8W 136 3 44 07 3,6V 4Ah 2 20 27,20
300L A2800010 1x8W 282 1 44 07 7'2V 1,5Ah 2 20 23,40
300C A2800110 2x8W 282 1 44 07 7'2V 1,5Ah 2r 20 24,80
500L A4800010 1 x11W 480 1 44 07 4,8V 4Ah 2 20 28,42

IP44 IP65 Difusor opal disponible

MOD: 80L MOD: 80LP Opal diffuser available

REF:A0800010 | REF:A0800012 Diffuseur opale disponible

)
o

Opal-Difussor méglich
Opalové stinidlo dostupné

Bo3MoyeH MaToBbIN paccevBaTesb
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AA110000

1] IVERLUX

i
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REF, AA1ﬁoo(;0‘(; -

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke
Podhledovy montazni ramecek
McKyCcCTBEHHbIN NOTONOK
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ARA

REF I HH
ARA BOX 1 ARABOX-Y - - - 22 03 17 12,42
ARARED ARASBREDY 1x8W 277 - 22 03 - - 17 12,58
80L NOS00O10Y 1x8W 82 1 22 03 24Vi5Ah 2 17 16,80
80C NOS00110Y 2x8W 82 1 22 03 24V15Ah 2 17 17,80
80L3 NOSO0030Y 1x8W 82 3 22 03 2,4V 3Ah 2 17 2052
80C3 N0S00130Y 2x8W 82 3 22 03 2,4V 3Ah 2 17 2064
135L N1350010Y 1x8W 115 1 22 03 36V15Ah 2 17 17,80
135C N1350110Y 2x8W 115 1 22 03 36Vi5Ah 2 17 19,00
135L2 N1350020Y 1x8W 120 2 22 03 3,6V 3Ah 2 17 20,18
135C2 N1350120Y 2x8W 120 2 22 03 3,6V 3Ah 2 17 21,20
300L N2800010Y 1x8W 240 1 22 03 7T'2Vi,5Ah 2 17 20,52
300C N2800110Y 2 x8W 240 1 22 03 7T'2Vi,5Ah 2 17 21,71
500L N4800010Y 1x11W 408 1 22 03 7,2V15Ah 2 17 22,05




ICONOS

C€

2006/95/CE

2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.
é\
Abs,Pc |_TL-Mini(G5) |
\ ; / &
PL-S (2G11)

o

12mm 15
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Comb.
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Electron.
277 Lm.

] &)

] ) (9] (] [«
2 03

ARAFLAGRED ARAFREDY 18 LED blancos - - 32m. 5

ARAFLAG N000230Y 18 LED blancos 3 22 03 10,8V 1,5Ah 32 m. 5

J IVERLUX
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HABITAT

HABITAT Lm @ 1K

HABITATRED HABITATRED 1x8W 277 - - 03

80L X0800011 1x8W 82 1 42 03 2,4V 1,5Ah 2 16 14,50
80C X0800111 2x8W 82 1 42 03 2,4V 1,5Ah 2 16 16,50
80L3 X0800031 1x8W 82 3 42 03 3,6V 3Ah 2 16 18,00
80C3 X0800131 2 x 8W 82 3 42 03 3,6V 3Ah 2 16 19,00
135L X1350011 1x8W 115 1 42 03 3,6V 1,5Ah 2 16 15,50
135C X1350111 2 x 8W 115 1 42 03 3,6V 1,5Ah 2 16 16,80
135L2 X1350021 1x8W 120 2 42 03 3,6V 3Ah 2 16 17,80
135C2 X1350121 2x8W 120 2 42 03 3,6V 3Ah 2 16 18,85
300L X2800011 1x8W 240 1 42 03 72V1,5Ah 2 16 19,00
300C X2800111 2x8W 240 1 42 03 72V 1,5Ah 2 16 20,00
400L X4800011 1x11W 408 1 42 03 72V 1,5Ah 2 16 20,00
400C X4800011 2x11W 408 1 42 03 72V1,5Ah 2 16 20,85
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DOBLE / DOUBLE
X0800011D

REF + D

ICONOS

2006/95/CE

2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.

@ Q§
Abs,Pc TL-Mini(G5)

\ViRRE 4
PL-S (2G11)

A L
&SI x
Ni-Cd 92/58/CEE
= Comb.
N
Electron.
24Hrs. 277 Lm.

KIT SUSPENDIDA / SUSPENDED

30 cm - REF: AHS03000
100 cm - REF: AHS10000

KIT MURAL
REF: AHMO00000



ICO_NOS

EGALED
il
. —
# z

REF: AEGAO34T

o KIT SUSPENDIDA / SUSPENDED Marco para empotrar en falso techo
i 20 om - REF: AEGAO20E ' I R WS
40 cm - REF: AEGAO40E . “.l Pomedon momci et
60 cm - REF: AEGAOG0E VCKyCCTBEHHBI NOTONOK ‘
&N
Ni-Mh

EGALED REF LED E .

EGALED-34 EGALED34 11 LEDS 13.200 3,6V 1,Ah

@ REF + D EGALED34D REF + R EGALED34R
Led

CIERZO

34 m

19,08 =

71N

G | g

5

PARED / TECHO (S8R )
WALL / CEILING SUSPENDIDA / SUSPENDED
REF + M CIERZO34M REF + S CIERZO34S )
"
oo o] [ 3 (6] [) @ b [ (1
CIERZ0O-34 CIERZO34 11 LEDS 13.200 3,6V 1,8Ah 37 m 14,35
J (J [ )
REF + D CIERZO34MD REF + R CIERZO34MR

hE




ICONOS

€ %
2006/95/CE
2004/108/CE G24d
- ViR
L Led
"‘l _fl f{- (" Perm. )
4 , £ "N @
y ol |
/
y
/ \ \
0.1 mm A Perm.
; O 1t
| i\ \pas Electron.
l
-~ 777,
SN |
\ Ni-Cd
=
y | |
n 24Hrs.
-
Y=1

JILOCA

REF | o |n | |O| | en| (B |
JILOCARED2X26ELEC JILORED2Y 2x26W ELEC 3600 - 44 - - 1 1,50
JILOCARED2X26MAG JILORED4Y 2x26W MAG 3600 - 44 - - 1 1,80
JILOCA2X26MAG M3001410Y 2x26W MAG 215 1 44 6V 1,5 Ah 1 1 2,80
JILOCA2X26MAG-3H M3001430Y 2x26W MAG 215 3 44 3,6V 4,0 Ah 1 1 2,92
JILOCA1X26ELEC W3001410Y 2x26W ELEC 215 1 44 6V 1,5 Ah 1 1 1,73
JILOCARED2X26-3H W3001430Y 2x26W ELEC 215 3 44 3,6V 4,0 Ah 1 1 2,12
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A.T.S. (Auto Test System) | . :

= AUTOTEST - SISTEMAS INTELIGENTES :

Las luminarias de emergencia con AutoTest, incorporan un microprocesador capaz de realizar
comprobaciones periédicas automaticamente controlando 3 parametros basicos para el correcto
funcionamiento de las luminarias de acuerdo a las normas EN 62034:2006.

Estos parametros son:

- Estado de las lamparas de emergencia y senalizacion

- Posibles fallos en la bateria y circuito

- Autonomia

Un LED rojo informa de las anomalias detectadas a través de una secuencia de parpadeos.
Mas informacién: www.iverlux.com

{ SELFTEST - INTELLIGENT SYSTEMS

Emergency luminaires with SelfTest, incorporate a microcontroller that perform periodically automatic tests, testing 3
basic variables that guarantee the reliability of each luminaire according to EN 62034:2006 standards.

These variables are:

- State of the emergency lamp and signal lamp
- Possible failure in the battery and circuit

- Autonomy

A red LED informs through a blinking sequence about detected failures.

More information: www.iverlux.com

REF | O E IK @
ALPHA 80L A0800410 1x8W 96 1 44 07 24Vi5Ah 2 20 19,50
ALPHA 80L3 A0800430 1x8W 96 3 44 07 2,4V 4Ah 2 20 22,50
ALPHA 300L A2800410 1x8W 282 1 44 07  7,2Vi5Ah 2 20 21,00
ALPHA 500L A4800410 1x11W 480 1 44 07  4,8V4Ah 2 20 2660
ARA 80L N0800410Y 1 x8W 82 1 22 03 2,4V 1,5Ah 2 17 17,80
ARA 80L3 NOS00430Y 1x8W 82 3 22 03  3,6V3Ah 2 17 2050
ARA 300L N2800410Y 1x8W 240 1 22 03 T72V15Ah 2 17 19,30
ARA 500L N4800410Y 1 x11W 408 1 22 03 7'2V 1,5Ah 2 17 24,30
HABITAT 80L X0800411 1x8W 8 1 44 03 24Vi5Ah 2 16 1580
HABITAT 80C X0800511 2x8W 82 1 44 03 24V15Ah 2 16 16,65
HABITAT 80L3 X0800431 1x8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 18,20
HABITAT 80C3 X0800531 2x8W 82 3 44 03  3,6V3Ah 2 16 19,00
HABITAT 300L X2800411 1x8W 240 1 44 03 T7T2V15Ah 2 16 17,00
HABITAT 300C X2800511 2x8W 240 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 17,85
HABITAT 400L X4000411 1x11W 408 1 44 03 T2V15Ah 2 16 18,65
HABITAT 400C X4000511 2x11W 408 1 44 03 T7T2V15Ah 2 16 19,40
HABITAT 80L DOBLE X0800411D 1 x8W 82 1 44 03 2,4V 1,5Ah 2 16 17,50
HABITAT 80C DOBLE X0800511D 2x8W 82 1 44 03 24V15Ah 2 16 18,30
HABITAT S0L3DOBLE X0800431D 1x8W 82 3 44 03  3,6V3Ah 2 16 19,60
HABITAT 80C3 DOBLE X0800531D 2 x 8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 20,65
HABITAT 300L DOBLE X2800411D 1x8W 240 1 44 03 72Vi,5Ah 2 16 18,60
HABITAT 300C DOBLE X2800511D 2x8W 240 1 44 03 72Vi,5Ah 2 16 19,40
ciEnzo = . . B [+
CIERZO-34  CIERZO34 11LEDS 13.200 3,6V1,8Ah  37m 14,35
oELTA .E.!E]. ﬁ@.
45LATSI2GD D4150413 1 x 8W 68(10m) 08  7.21.5Ah dICT6/tDA2 T8IC 4 10,00
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' l AUTOTESTABLE- SYSTEMES INTELLIGENTS

Les blocs de sécurité autotestables intégrent un micro processeur capable de réaliser automatiquement les
tests périodiques en contrélant 3 parameétres basiques pour le fonctionnement correct des luminaires, en
accord avec les normes EN 62034:2006.

Les parametres sont:

- Etat des lampes de sécurtié et signalisation

- Anomalies éventuelles des batteries et de la commutation
- Autonomie

Une led rouge informe des anomalies détectées par une succession de clignotements.

Plus d'information: www.iverlux.com

B SELBSTTEST - INTELLIGENTE SYSTEME

Die Notleuchten mit Selbsttest haben einen Mikroprozessor, der automatisch regelméBige Tests durchfihrt.
Dadurch werden 3 wesentliche Parameter kontrolliert, die eine richtige Leistung nach den Normen
EN 62034:2006 garantieren.

Diese Parameter sind:

- Zustand der Notlampen und des Indikators

- Mégliche Fehler im Akkumulator und im Stromkreis
- Dauerleistung

Mehr Information: www.iverlux.com

- AUTOTEST - INTELIGENTNI SYSTEMY

Nouzova svitidla s autotestem obsahuji mikroprocesor, ktery pravidelné provadi automatické testy.
Testuje 3 zakladni parametry, které urcuji spolehlivost svitidla dle norem EN 62034:2006.
Testované parametry:

- stav nouzového svitidla a signalizacniho svitidla

- mozna zavada v akumulatoru nebo obvodu

- autonomni provoz

O pripadnych zavadach informuje blikajici cervena LED dioda.

Vice informaci najdete na: www.iverlux.com

mmm CAMOTECTUPOBAHWE — MHTEJIEKTYAJIbHBIE CUICTEMbI

ABapuiiHble CBETUIIBHUKM C CaMOTECTUPOBAHMEM BKJIOYAKOT B CE6S1 MUKPOMPOLLECCOP, KOTOPbIN
MeproaMYECKM MPON3BOLMT aBTOMATUYECKYHO NMPOBEPKY TPOMX OCHOBHbIX MOKa3aTesNeN, KOTOpbIe
rapaHTUPYIOT HAAEXKHOCTb KaXXA0ro CBETUIbHUKA cornacHo HopmaTtueoB EN 62034:2006.

ITK nokasaTesnu:

- COCTOSIHME aBTOHOMHOWM U CUrHasIbHOM NaMmribl

- BO3MOXXHbIE HEUCMPABHOCTU B aKKYMYJIATOPE U NIEKTPUYECKON MPOBOLKE
- aBTOHOMHOCTb

KpacHbin cBeTogmnon B criydae MuraHus MHGopMupyeT 06 OBHapy>KeHHbIX HENCNPABHOCTSX.
BosbLie nHdopmavmm: www.iverlux.com
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= LUMINARIA DE EMERGENCIA CON BUS KNX

Las luminarias de emergencia con bus KNX dan paso a un sistema de gestion integrado. Este siste-
ma nos permite monitorizar y controlar las luminarias de emergencia junto con el resto de sistemas
tales como el alumbrado, la calefaccion, el aire-acondicionado, ventilacion, persianas y alarmas en
un edificio, ya que todos los dispositivos se conectan a través de una Unica linea de bus existente,
pudiéndose conectar hasta 10000 dispositivos. De esta forma nos olvidamos de los anteriores sis-
temas centralizados y controlados por ordenador donde se tenian que instalar lineas y sistemas de
monitorizacién independientes para realizar el control de las luminarias de emergencia.

Este sistema nos permite supervisar de un modo continuo a través de un ordenador los posibles
fallos en las baterias, circuitos y tubos fluorescentes.

Mas informacion: www.iverlux.com

itd EMERGENCY LUMINAIRES WITH BUS KNX

L7 [
KNX emergency luminaires yield to an integrated management system. This system allow us to monitor and control
the emergency luminaires together with other systems such lighting, heating, air-conditioning, ventilation, blinds and
alarms in a building; since all devices are connected to one only bus line, being able to connect up to 10000 units
to the same bus. In this way we forget previous centralized systems controlled by a PC where lines and monitoring
programs had to be installed independently to control the emergency luminaires.

This system allows us to constantly supervise through a PC any possible failure in the battery, circuit or fluorescent tube.

More information: www.iverlux.com

ENCIBIDIORERZICIE
ALPHA 80L A0800710 1x8W 96 1 44 7 2,4V 1,5Ah 2 20 19,60
ALPHA 80L3 A0800730 1 x8W 96 3 44 7 2,4V 4Ah 2 20 22,60
ALPHA 300L A2800710 1x8W 282 1 44 7 7,2V 1,5Ah 2 20 21,02
ALPHA 500L A4800710 1x11W 480 1 44 7 4,8V 4Ah 2 20 26,80
ARA 80L NO0800710Y 1 x8W 82 1 22 03 2,4V 1,5Ah 2 17 18,00
ARA 80L3 NO0800730Y 1x8W 82 3 22 03 3,6V 3Ah 2 17 20,70
ARA 300L N2800710Y 1 x8W 240 1 22 03 7'2V 1,5Ah 2 17 19,50
ARA 500L N4800710Y 1 x11W 408 1 22 03 7'2V 1,5Ah 2 17 24,50
HABITAT 80L X0800711 1x8W 82 1 44 03 2,4V 1,5Ah 2 16 15,90
HABITAT 80C X0800811 2 x 8W 82 1 44 03 2,4V 1,5Ah 2 16 16,75
HABITAT 80L3 X0800731 1 x8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 18,30
HABITAT 80C3 X0800831 2 x8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 19,10
HABITAT 300L X2800711 1 x8W 240 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 17,10
HABITAT 300C X2800811 2 x 8W 240 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 17,95
HABITAT 400L X4000711 1x11W 408 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 18,75
HABITAT 400C X4000811 2x11W 408 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 19,50
HABITAT 80L DOBLE X0800711D 1 x8W 82 1 44 03 2,4V 1,5Ah 2 16 17,60
HABITAT 80C DOBLE  X0800811D 2 x 8W 82 1 44 03 2,4V 1,5Ah 2 16 18,40
HABITAT 80L3 DOBLE X0800731D 1 x 8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 19,70
HABITAT 80C3 DOBLE X0800831D 2 x8W 82 3 44 03 3,6V 3Ah 2 16 20,75
HABITAT 300L DOBLE X2800711D 1x8W 240 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 18,70
HABITAT 300C DOBLE X2800811D 2 x8W 240 1 44 03 7'2V 1,5Ah 2 16 19,50
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BLOC AUTONOME DE SECURITE AVEC BUS KNX

Les BAES avec bus KNX sont une innovation de plus vers les sytémes de gestion intégré. Ce systéme nous
permet de visualiser et contréler les BAES, ainsi que les autres systemes tels que les luminaires, le chauff-
age, ’air conditionné, la ventilation, les volets roulants et alarme dans un batiment, dés I'instant ou tous les
dispositifs sont connectés a une seule et unique ligne bus existante (possibilité de connecter jusqu’a 10000
dispositifs). De cette maniere, tous les autres systemes centralisés et contrélés par ordinateur, sur lesquels
il fallait installer des lignes et des systémes de monitoring indépendants pour réaliser le controle des BAES,
peuvent étre oubliés.

Ce systeme nous permet de superviser de fagon continu, grace a un ordinateur, les défauts possibles des
batteries, circuits et tubes fluorescents.

Plus d'information: www.iverlux.com

NOTLEUCHTEN MIT KNX BUS

Die Notleuchten mit KNX Bus kommen zu einem integrierten System. Dieses System ermdglicht, die Not-
leuchten zusammen mit den restlichen Systemen wie Beleuchtung, Heizung, Klimaanlage, Ventilation, Rol-
laden und Alarmaanlage unter Kontrolle zu haben, weil alle Gerate (bis 10000 Einheiten) mittels einer einzigen
Buslinie angeschlossen werden kénnen. Damit kdnnen wir schon die ehemaligen zantralisierten und durch
PC kontrollierten Systeme vergessen, wo man selbstédndige Kontrolllinien und Kontrollsysteme installieren
musste, um die Notleuchten kontrollieren zu kénnen.

Dieses System ermdglicht uns, kontinuerlich durch PC die mdglichen Fehler in Akkumulatoren, Stromkreisen
und GlUhlampen unter Kontrolle zu haben.

Mehr Information: www.iverlux.com

NOUZOVA SVITIDLA SE SBERNICI KNX

Nouzova svitidla se sbérnici KNX se mohou stat soucasti integrovaného fridiciho systému. Takovy sys-
tém umoznuje nouzova svitidla monitorovat a ovladat spolu s dalSimi systémy v budové stejné jako
normalni osvétleni, topeni, ventilace, klimatizace, ovladani okennich Zaluzii a zabezpeceni. Protoze
jsou vSechna zarizeni napojena pouze na jedno komunikacni vedeni, je mozné na jednu sbérnici na-
pojit az 10000 rGznych jednotek. V takovém pripadé mlzete zapomenout na drivéjsi pocitacem
fizené centralizované systémy, kde bylo nutno linky i monitorovaci programy pro nouzové osvétleni
instalovat jako samostatné obvody.

Tento systém umoznuje pomoci pocitace trvale vyhledavat pripadné zavady akumulatoru, v rozvo-
dech nebo zarivkovych trubicich.

Vice informaci najdete na: www.iverlux.com

ABAPUHBIE CBETUJIbHUKM C KOHTPOJIEPOM KNX

ABapuiHble CBETUNBbHUKN C KOHTposiepoM KNX ycTynaloT o6bednHEHHON CUCTEME ynpaBieHus. JTa
CMCTEMA NO3BOJIIET HaM KOHTPOJIMPOBAThL U YNPaBNsTh aBapUAHbIMU CBETUSIbHUKAMM BMECTE C ApYTrMU
CUCTEMaMW, TaKUMW KakK OCBELLEHWE, HAarpeBaHNe, KOHOULMOHNPOBAHWE, BEHTUASLMS, CUrHANM3aLms 1
TpeBora B 34aHuun. Bce ycTponcTBa cBA3aHbl C OLHON €AUHCTBEHHON JIMHWEN KOHTPOJIepa, CMoCOBHOM
coeguHutbea go 10000 eamHML, K OAHOW LUMHE.

370T crnoco6 6onee yao6eH MO CPaBHEHUIO C MNPEAbIAYLIMMU LEHTPANN30BaHHbIMKU CUCTEMaMW,
ynpansieMble PC, rae nIMHUM 1 KOHTPOJIbHbIE MPOrPaMMbl AOMKHbI ObInn GbiTh YCTaHOBIEHbI HE3aBUCUMO,
4YTOObI YNPaBNSATb aBapPUNHbBIM OCBELLEHMEM.

JTa cucTeMa MO3BOJMISIET HaM MOCTOSIHHO KOHTponupoBaTb Yepe3 PC noboit BO3MOXHbIN OTKas B
6aTapee, ANEKTPMYECKOM NPOBOAKE WM B GiIyOpPECLEHTHON Namne.

BosbLie nHdopmaLmm: www.iverlux.com

] \VERLUX



LUMINARIAS PARA
SISTEMAS CENTRALIZADOS

== LUMINARIAS DE EMERGENCIA PARA SISTEMAS DE ALIMENTACION ININTERRUMPIDAS (SAI)

Los SAl son equipos eléctricos disenados para proporcionar energia eléctrica a otros equipos
cuando la fuente principal de alimentacién falla. Cuando hay presencia de red eléctrica, el SAl
carga las baterias. Cuando hay un fallo en la red eléctrica, el SAl usa sus baterias para proporcio-
nar energia eléctrica a los equipos conectados a él.

Caracteristicas técnicas de las luminarias:
AC 230/240V 50/60Hz
DC 194-254V

{ EMERGENCY LUMINAIRES FOR UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLIES (UPS)

UPS are electrical devices designed to provide a reserve power supply to keep another device running when the
primary power source fails. When the primary power source is present, the UPS recharge the battery. When the
primary power source fails, the UPS uses the battery to provide a reserve power supply.

Technical specifications:
AC 230/240V 50/60Hz
DC 194-254V

I_l BLOCS AUTONOMES DE SECURITE POUR SYSTEME D’ALIMENTATION ININTERROMPU (SAl)

Les SAIl sont des équipements électriques définis pour répartir I’énergie électrique a d’autres équipement quand la
source principale d’alimentation se coupe. Quand il y a présence du réseau électrique, le SAl charge les batteries.
Quand il y a une coupure de courant, le SAIl utilise ses batteries pour répartir I’énergie électrique aux équipements
qui lui sont connectés.

Caractéristiques techniques des blocs:
AC 230/240V 50/60Hz

DC 194-254V

e (] «] (=) [E
CINCACEN CINCACEN 1x4W 119 a4 07 24 6,00
BETACEN BETA4CEN Txaw 119 22 06 20 520
ARANDACEN ARANDACEN 1x4W 94 22 08 20 8,09
EBROCEN EBROGCEN Tx6W 207 a4 08 20 6,80
VEROCEN VEROGCEN Tx6W 169 22 08 20 4840
GAMMACEN6 GAMAG6CEN 1x6W 230 44 07 20 9,20
GAMMACENS GAMASCEN Txow 512 24 07 20 9,60
ALPHACEN ALPHACEN Tx8W 827 2 07 20 12,00
ARACEN ARASCENY 1x8W 277 22 03 18 12,00
HABITAT 8W HABITATECEN  1x8W 176 2 06 18 11,50
HABITAT8WDOBLE _ HABITATSCEND  1x8W 166 2 06 18 3,10
HABITAT 11W HABITAT11CEN 1x11W 535 44 06 18 11,60
JILOCACEN2X26 JILOCEN2 2x26W 3600 20 - 1 150

= @ [®
BANDEROLACIERZO  CIERZO34CEN  11LEDS 13200 30 a7 1 1,35

REF /| |mcd IP PIST - &
BANDEROLA EGALED EGALED34CEN 11 LEDS 13200 42 34 1 1,14
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CENTRAL SAFE

=== SISTEMA CENTRALIZADO DE BATERIAS

AUTOTEST

CENTRAL SAFE est4 desarrollada para realizar un
control completo del alumbrado de emergencia.

- aseg_ur_a la iluminacion de emergencia en todas las
condiciones.

- realiza pruebas automaticas de las luminarias y de
las centrales.

- realiza un registro e informe de mantenimiento
excelente.

- conlleva un ahorro econdémico al no ser necesario
inspecciones visuales de las luminarias.

DIRECCION FiSICA: Cada una de las luminarias tiene
su propia direccion fisica para identificarse del resto.

TEST AUTOMATICOS: Las luminarias no-permanen-
tes y su central son testeadas acorde a los intervalos
pro?ramados por el usuario. Las luminarias perma-
nentes son testeadas continuamente.

FACIL GESTION GRACIAS A SU SOFTWARE LIGHT
MANAGER

Conectado a un PC via Ethernet, controlar el sistema
con varjas centrales y cientos de luminarias es sencillo
y econémico.

La direccién fisica de las luminarias se importa a
través de una sencilla tabla de Excel. Ubicar las
luminarias en Light Manager también resulta sencillo,
importando un plano de la instalacion, las luminarias
pueden ser ubicadas en su posicion real.

Mas informacion: www.iverlux.com

B4 ADDRESSED EMERGENCY LIGHTING
SYSTEM

CENTRAL SAFE has been developed to maintain
and to control emergency lighting completely.

- secures emergency lighting in all conditions.

- realizes automatic tests and control of the lumi-
naires and of the units.

- makes an excellent report and log functions.

- saves money since no visual inspections of the
luminaires are required.

ADDRESSED: Every luminaire has its own
address.

AUTOMATIC TESTING: Non-maintained emer-
gency luminaires and the units battery are tested
automatically according to user-programmed
intervals. Maintained emergency luminaires are
continually tested.

EASY MANAGEMENT WITH LIGHT MANAGER
SOFTWARE
Connected to a PC via Ethernet network, ma-

naging larger systems with multiple units and
hundreds of luminaires is easy and economic.

Locating luminaires is simple; with facility ground
plan imported into Light Manager, you can place
luminaires to their actual positions.

More information: www.iverlux.com

Monitorizacion de Luminarias de Emergencia con Baterias Centralizadas
Monitoring System for Emergency Lighting with Central Battery

Light Manager Software

ETHERNET.
ETHERNET.

230VAC

24VCD



Monitorizacion de Luminarias de Emergencia Autbnomas
Monitoring System for Self-Contained Emergency Lighting

Light Manager Software

ETHERNET.
ETHERNET.

| |
( Bus 24VDC

| | |
[ad v cm

/’rw
“‘ 'N,fl":

Monitorizacién Inaldmbrica de Luminarias de Emergencia
Wireless Monitoring System for Emergency Lighting

Light Manager Software

ETHERNET.
ETHERNET.

ANTENNA ‘ m ‘ m

OBSTACLE

J \VERLUX
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== Sefalizacion de emergencia CINCA - BETA - ARANDA

Bf® Emergency exit signs CINCA - BETA - ARANDA Il Oznaceni nouzového vychodu CINCA - BETA - ARANDA
B 1 Signalisation de sortie de secours CINCA - BETA - ARANDA [l 3HakoB aBapwiiHoi 3Bakyaumm CINCA - BETA - ARANDA
B \otwege CINCA - BETA - ARANDA

Pictogramas adhesivos CINCA - BETA - ARANDA
Adhesive pictograms CINCA - BETA - ARANDA
Pictogrammes adhésifs CINCA - BETA - ARANDA
Selbstklebende Piktogramme CINCA - BETA - ARANDA
Samolepici piktogramy CINCA - BETA - ARANDA
HakneeHHble nukTorpammel CINCA - BETA - ARANDA

SALIDA JR 0RTion [N E X1 T [N

RB000001 RB000002 RB000005 RB000004
NO
EXIT
RB00010 RB00006 RB00007 RB00011

@ E 70 X 70

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

a o 235X 85 modelo pictograma adhesivo Cinca
>

RGADO0024

Banderolas de senalizacién CINCA - BETA
Signal flags CINCA - BETA

Drapeaux de signalisation CINCA - BETA
Signalisierungsflaggen CINCA - BETA

Signalizacni praporky CINCA - BETA

CurHanbHble ¢dnaxckm CINCA - BETA

SALIDA DE e
sk Jfsomn

RBAO00001 RBA00002 RBA00005

RBA00004 RBA00010 RBA00006

RBA00007 RBA00011

160 X 125 modelo banderola Cinca
[m [ | E

RBAP0001 RBAP0002 RBAP0003 RBAP0004 RBAP0005

BIE| BN |G |

RBAP045D RBAP045B RBAPO53| RBAP023C RBAP041C

@)

N



Senalizacion de emergencia EBRO - GAMMA =

Oznaceni nouzového vychodu EBRO - GAMMA i
3HAKOB aBapuitHOM 3Bakyauum EBRO - GAMMA

modelo pictograma adhesivo Ebro

modelo banderola Gamma

J IVERLUX

Emergency exit signs EBRO - GAMMA Ef&
Signalisation de sortie de secours EBRO - GAMMA 11
Notwege EBRO - GAMMA ==

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme
Samolepici piktogramy
HakneeHHble NMKTOrpammsl

| sALIDA WSORTIDAN EXIT |

RGADO0001 RGADO0002 RGADO0005 RGADO0004
RGADO0010 RGADO0006 RGADO0007 RGADO0011

140 X 70 m EXIT E E

RB000001 RB000002 RB000004 RB000006 RB000007

70 X 70 @ @ n

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

235 X 85

RGADO0024

Banderolas de senalizacién
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen
Signalizacni praporky
CvirHanbHble dnaxku

250 X 160

. I SALIDA DE
2= 1 I EMERGENCIA

RGS00001 RGS00002 RGS00004
RGS00005 RGS00006 RGS00010
RGS00008 RGS00009
RGS00003
250 X 224
SV
21
WA



== Sefalizacion de emergencia ALPHA

Emergency exit signs ALPHA
BB Signalisation de sortie de secours ALPHA

B Notwege ALPHA

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme
Samolepici piktogramy
HakneeHHble NMKTOrpamMmmbl

210X 70
| SALIDA JSORTIDAR EXIT |

RGADO0001 RGADO0002 RGADO0005 RGAD0004
SORTIDA o
EXIT
RGADO0014 RGADO0006 RGADO0007 RGADO0015

SALIDA DE 140X 70
EMERGENCIA

RB000001 RB000002 RB000004 RB000006 RB000007

@ E 70 X 70

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

RGAD0025

L INDICE J

@

(U
NN

Banderolas de sefializacion
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen
Signalizacni praporky
CurHanbHble Gnaxkum

SALIDADE [H.

- I o I EMERGENCIA

RAS00001 RAS00002 RAS00004
RAS00005 RAS00006 RAS00010
RAS00003

318 X 224

L—

Il Oznaceni nouzového vychodu ALPHA

B 3HakoB aBapuitHoi aBakyaumm ALPHA

modelo pictograma adhesivo Alpha

modelo banderola Alpha

210/29/3000-K-W/UNE-23035
LUMINISCENTE REF + L
RAS00001L



Senalizacion de emergencia VERO - HABITAT - ARA =

Oznadeni nouzového vychodu VERO - HABITAT - ARA s Emergency exit signs VERO - HABITAT - ARA B
3HAKOB aBapwitHOM 3Bakyaumm VERO - HABITAT - ARA Signalisation de sortie de secours VERO - HABITAT - ARA 111
Leuchten fiir Notwege VERO - HABITAT - ARA 1

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme
Samolepici piktogramy
HakneeHHble NUKTOrpamMmmbl

VERO
o m m SORTIDA m
RV000001 RV000002 RV000003 RV000004
(J - (J l o,
-
modelo Vero o o 5
RV000005 RV000006 RV000007 RV000008
S HABITAT
\ 320 x 160
; RX000001 RX000002 RX000003 RX000004
=
= o o o
old | Mol - 5
RX000005 RX000006 RX000007 RX000008

modelo Habitat

B SALIDA § EXIT | SORTDA ] IRTEERA

RN000001 RN000002 RN000003 RN000004
(J (J o,
z - o - X
RN000005 RN000006 RN000007 RN000008

Banderolas de sefializacion
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen
Signalizacni praporky
CvirHanbHble dnaxkm

ARA

375 x 160

RNS00001
modelo Ara

EXIT | SORTIDA

RNS00002 RNS00003 RNS00004
(J (J
z -z
RNS00005 RNS00006 RNS00007
ARAGLAG
320 x 160
(J ()
- ™
modelo Araflag RLED0006 RLEDO0007

5y

J IVERLUX 25



DELTA

REF e Lm © P IK B & HHRE]
230L3112G-D  D2300033 1x8W 230 3 e8(iom) 08 484Ah dIICT6/tDA21T8°C 1 7,80
180P3112G-D  D1800233 1x8W 180 3 68(10m) 08  364Ah dICT6/tDA21T80°C 1 7,80
230C3112G-D  D2300133 2x8W 230 3  68(1om) 08  484Ah dICT6/tDA21T80°C 1 7,80

@
>




e

13he ”

1/ IVERLUX

ICONOS

Ni-Cd




FLE IP66

REF 2| |um ® P en| (BB |

1x18 FLERED118Z  1x18 1200 - 66 - - 204 513 NO EMERG

2x18 FLERED218Z  2x18 2400 - 66 - - 210 620 NO EMERG

1x36 FLERED136Z  1x36 2850 - 66 - - 147 402 NO EMERG

2x36 FLERED236Z  2x36 5700 - 66 - - 105 336 NO EMERG

1x58 FLERED158Z  1x58 4600 - 66 - - 147 458 NO EMERG

2x58 FLERED258Z  2x58 9200 - 66 - - 105 431 NO EMERG
1x18A F2640013Z  1x18 300 1 66 6V15Ah 1 204 701  NOPERM/NON MAINT
1x36A F2850013Z  1x36 480 1 66 6V15Ah 1 147 497 NO PERM/NON MAINT
1x58A F4000013Z  1x58 1150 1 66 7,2V15Ah 1 147 660 NO PERM/NON MAINT
1x18P F2640213Z  1x18 300 1 66 6V15Ah 1 204 792 PERM / MAINT
1x36P F2850213Z  1X36 480 1 66  6V15Ah 1 147 542 PERM / MAINT
1x58P F4000213Z  1X58 1150 1 66 7,2V15Ah 1 147 705 PERM / MAINT
2x18P F2640413Z  2X18 300 1 66 6V15Ah 1 210 674 PERM / MAINT
2x36P F2850413Z  2X36 480 1 66 6V15Ah 1 105 432 PERM / MAINT
2x58P F4000413Z  2x58 1150 1 66 7,2V15Ah 1 105 559 PERM / MAINT
2x36PR1 F2000413Z  2X36 400 1 66 36V15Ah 1 105 354 PERM / MAINT
2x36PPR3  F2000433Z  2X36 400 3 66  36V4Ah 1 105 371 PERM / MAINT




1] IVERLUX

ICONOS

(€

2006/95/CE
2004/108/CE

&

Pc

Ni-Cd

»
R
I
@

T8 (G13)

‘&&

T8 (G13)

&

T8 (G13)

=D

Led




-4

D)

NS

ICONOS
(€

2006/95/CE

2004/108/CE

S

W Plast
)

<

I repmius

s { nomux 0 » ‘- g |

— =

modelo PR modelo PR FOCQOS, PB Ni-Cd,Pb

N
EN
I
8

REF i E] B Ollwr||oa @
420P 14201011 2x12V20W 420 10.8V4Ah 1 55 1 520 @
420-2P 14201021 2 x 12V 20W 420 12V 8Ah 2 55 1 6,70 1,2, 3 Hrs.
690P 16901011 2x12V20W 690 12V 8Ah 1 55 1 7,00
690-2P 16901022 2x12V20W 690 12V 12Ah 2 55 1 10,00 T
840P 18401012 4x12V20W 840 10.8V8Ah 1 55 1 7,40
1380P 1K31012 2x12V35W 1380 12V 8Ah 1 55 1 7,00 =
1800P 11K81012 2x12V50W 1800 12V 12Ah 1 55 1 10,00

< [ |

REF pd E] 0 l R 16
420F F4201011 2x12V15W 420 12V4Ah 1
420-2F F4201021 2x 12V 15W 420 12V 8Ah 2
690F F6901011 2x12V21W 690 12veAh 1 55 1 18 9
690-2F F6901022 2x12V21W 690 12Vi2ah 2 5 1 85 =
840F F8401012 4x12V 15W 840 12V 8Ah 1 55 1 9
1380F FIK31012 2x12V55W 1380  12V12Ah 1 55 1 10
1800F FIK81012 2x12V55W 1800  12V16Ah 1 55 1 115
REF e E] ® l
700 P7001011 2 x 12V 20W 700 12V 7,2Ah 1
700-3 P7001031 2x12V20W 700 12V 144Ah 3
1300 P1K31011 2x12V35W 1300  12V144Ah 1
1900 P1K91011 2x12V50W 1900  12V21,6Ah 1
3800 P3K81012 4x12V50W 3800  12V36Ah 1




ICONOS
(€

2006/95/CE

2004/108/CE

“—

.
Abs, Pc
— )
1

12mm 15°

P22

|

REF % E]

] (=] [&]

460-3 PD4601030 2 x 12V 20W 460 3 10 x 6V 2Ah 7,9
840 PD8401010 2 x 12V 35W 840 1.5 10 x 6V 2Ah 22 1 7.9
1460 PD1K41010 2 x 12V 55W 1460 1 10 x 6V 2Ah 22 1 7,9

] IVERLUX 25l



= Balizas Auténomas GUIA LAMP
B8 Step lights

1 1 Balises I NoACBETKA CTyneHek

™ Treppenleuchten

AUTO 64

AUTO 64
METAL

CAJA/BOX

CAJA/BOX

b Svitidla do schodistovych stupnu

REF: APO00000
@52 x 45

REF: AP000002
@ 52 x 55

UNIVERSAL
AUTO 75 60 x 40
= 2 o) (8] [¢] ) [ ) 8]
GUIA LAMP AUTO 64 P100001Y 2x2,7VLAMP 5 1 33 09 1 120 9,8
GUIA LAMP AUTO 64P P130001Y 2x2,7VLAMP 5 1 65 09 1 136 16,5
GUIA LAMP AUTO 75 P110001Y 2x 2,7V LAMP 5 1 33 09 1 180 19,5

‘ IP33

‘ IP65

ICONOS
(€

2006/95/CE
2004/108/CE

Al




= Balizas Auténomas GUIA LED
b Svitidla do schodistovych stupnu

B Step lights
1l Balises
™ Treppenleuchten

i NoACBETKA CTyMneHek

AUTO 64
METAL

CAJA/BOX

CAJA/BOX

REF: AP0O00000

REF: AP000002

ICONOS

@52 x 45

@52 x 55

AUTO 75 UNIVERSAL
@ 60 x 40

o] @ o) [0 [ [« & [ @
GUIA LED AUTO 64 P00X005Y 1LED 2 33 09 1 120 8,0
GUIA LED AUTO 64P  P03X005Y 1LED 2 65 09 1 136 13,7
GUIA LED AUTO 75 PO1X005Y 1LED 2 33 09 1 180 17,0
GUIALED SE-CA 64 P-0X020Y 1LED 2 33 09 - 120 6,9
GUIALED SE-CA 64P  P-3X005Y 1LED 2 65 09 - 136 11,00
GUIALED SE-CA 75 P-1X020Y 1LED 2 33 09 - 180 15,3

‘ IP33

‘ IP65

2006/95/CE
2004/108/CE

——

Abs, Ps, Pc
-

|

7

77
_\
A

Ale

Perm.

a3

1)

[N



ICONOS
= Balizas centralizadas GUIA LAMP C€ o
Bl Centralised step lights hmd Centralizovana svitidla do schodistovych stupit | & —
L1 Balises centralisées  mm LleHTpanM3oBaHHas
mm Zentralisierte Treppenleuchten @ ﬁ

1 24Hrs.

P
f!?mm @

1P20 1Hr

“n'i'l-\'liii'

I

-=il
+ =l
- e
-. ‘ T S5000000 50 220 x 300 x90 +24Vcc 1A /-21,6Vcc 2,8A 1 5,7
B s $3800000 38  220x300x90 +24Vcc1A /-21,6Vcc21A 1 52
- $2000000 20 220 x300x90 +24Vcc 1A /-21,6Vcc 1,0A 1 4,4
@ Z \ 2006/95/CE
% ; .-‘_ CAJA/BOX 2004/108/CE LAMP 174
el REF: AP000000
052 x 45 ‘ Pa3 O W
AUTO 64 . &y IS
\
Abs, Ps, Pc E
REF: AP000002
IP65
@52 x 55 , ~
AUTO 64 ] %/é
METAL 0 AN
CAJA/BOX )
25mm. 0]
@ o} ==
IP33 Comb.
& AA [ % 9 ]
e " 1P65 Led
' UNIVERSAL
AUTO 75 060 x 40
[in] [ ] [re0] [22]
GUIA LAMP CENT 64 P100011Y 2x2,7VLAMP 7 33 1 120 5,9
GUIA LAMP CENT 64P P130011Y 2x2,7VLAMP 7 65 1 136 11,0
GUIA LAMP CENT 75 P110011Y 2x2,7VLAMP 7 33 1 180 14,0




ICONOS

= Balizas centralizadas GUIA LED C€ e
Bl Centralised step lights i Centralizovana svitidla do schodistovych stupriu e .
I 1 Balises centralisées i LleHTpanM3oBaHHas

mm Zentralisierte Treppenleuchten D.g

| ; ; |
1Hr. (80)
2 Hrs. (40)
3 Hrs. (25)

4 Mod. Carrill
! 1P-20

1P20

REF| MAX. GUIAS !’ SALIDA / OUTPUT K]
S8000000 80  9DINEN50022-35 5V CAS50Hz, 1 07
(159x90x58)  1A/+6VCC1A

2006/95/CE 9

2004/108/CE Led

\ & CAJA/BOX
i REF: AP000000 ‘ s &S <§.
. S, 'S, (*] \\V
AUTO 64 @ 52 x 45 Abs, Ps, P D

REF: AP000002

Q52 55‘ 65 | | ‘
. W Al

O I
I
|
AUTO 64 0 f
METAL CAJA/BOX
. (2]
O
Perm. IP33
& LA

:

AUTO 75 UNIVERSAL

@60 x40
F @ LED| | mm -
rer [1n] ) (]
GUIA LED CENT 64 P0O0OX011Y 1LED 2 33 1 120 6,9
GUIALED CENTG64P _ PO3X011Y  1LED 2 6 1 13 11,00
GUALEDCENT75 _ POIX0i1Y  1LED 2 3 1 180 133

J IVERLUX 4



= KIT de emergencia
B& Emergency conversiéon KIT

1 KIT d’'urgence

=R Universal-Einbausatz fur Leuchten der Allgemeinbeleuchtung
i NOuzovy modul
mm HaGop ons KoHBepTauMm B aBapMNHOE OCBELLEHME

ICONOS

—
2006/95/CE

2004/108/CE

S

©

PR

f\zmm

P20

S

Ni-Cd

Led

1,3 Hr

i
.
AN BN
® &%
TL-Mini(G5) TL5 (G5) T8 (G12) PL-S(2G11) PLC (G24) PLL (2G11)
Ref. Batt. Aut. 4w | 6w | 8w | 14w 21w | 24w |39w | 18w 36w 58w | 7w | 9w 11w 10w 13w | 18w|26w|18w | 24w 36w | 55w
KE361501 |3.6V 1.5Ah 1 25| 25| 16 20 | 16 14-5,1
X| X | X[ X[ X]|X]|X X[ X [X | X]| X | X X | X X
KE364003 | 3.6V 4 Ah 3 BC | BC | AB AB | AB 14-10,7
KE601501 |6.0V 1.5Ah 1 36 |37 | 37 | 23 | 13 25| 20 31 |31 | 25|30 |26 (18| 14 | 18 | 14| 12 14-6,55
X | X X X
KE604003 |6.0V 4.0Ah 3 BC | BC | BC | AB | AB BC | AB BC |BC | AB|BC |AB | AB| AB |BC | AB| AB 14-14,02
KE721501 | 7.2V 1.5Ah 1 42 | 36 | 37| 31|17 (19|10 | 27| 22|20 (33 |32 | 36|32 |34 (22|17 (19| 19|13 | 7 14-7,38
KE724003 | 7.2V 4Ah 3 BC|BC|BC|BC|/// |BC|AB|BC|AB|/// |BC|BC |BC|BC|AB |AB|AB|BC | BC|AB | ///| 14-15,63
110V REF: KE6040E3
36 Eficacia luminica 36% Puente interior en posicion AB
Luminic efficiency 36% Internal jumper in AB position
AB Rendement lumineux 36% Pont intérieur en position AB

Beleuchtungseffizienz 36%
Ucinnost svitivosti 36%

dddekTMBHOCTb OCcBelLeHust 36%

Interne Briicke in AB Position
Vnitfni prepinac v pozici AB
BHyTpeHHuI nepekntoyatens B AB nosuuum




KIT de emergencia
Emergency conversion KIT
KIT d’urgence

s &N

Nouzovy modul
mm HaGop ons KoHBepTauum B aBapMMHOE OCBELLEHME

Universal-Einbausatz fir Leuchten der Allgemeinbeleuchtung

ICONOS

——
2006/95/CE

2004/108/CE

-

<

A

<

£

£

£

HN
N | KG

Ref. Batt. Aut. 18w 36w 58w 13w 18w 26w
RE361501 | 3,6V 1,5Ah 1 19 14 9 20 18 12 14 -8,12
RE364003 3,6V 4Ah 3 AB AB BC AB AB AB 14-11,20

110V REF: MEGO40E3

H H ini 0,
36 Eficacia luminica 36%

Luminic efficiency 36%

AB Rendement lumineux 36%
Beleuchtungseffizienz 36 %
Uginnost svitivosti 36%
SddexTMBHOCTL OCBelleHns 36%

J IVERLUX

Puente interior en posicion AB

Internal jumper in AB position
Pont intérieur en position AB

Interne Briicke in AB Position
Vnitrni prepinac v pozici AB
BHyTpeHHUI nepekntoyatens B AB nosunumm




ICONOS

TELEMANDO N

ce Led Carga
TMI-50
Almemacisn
TN BH:
|| Sasas
|1 100 vae
Baterisy
108V 170mA
iP2n

U vErLUX
Encendida

I
He.pnsu
| PRl ey

= TELEMANDO

Equipo auténomo que permite: —
- La simulacién de un fallo de red pasando la emergencia del estado de carga a estado {

de emergencia. BiN 3003555
- La puesta en estado de reposo desde el estado de emergencia.

—

{ TELESWITCH .
Self containing device that: Jp—
- Simulate a main power failure changing from charging mode to emergency mode. S

- Change from emergency mode to rest mode.

I_l TELECOMMANDE

Equipement autonome qui permet:
- La simulation d’une coupure de réseau passant de I'état de charge a I’état secours.
- La mise en état de repos depuis I’état secours.

FERNSCHALTER

Dieses Gerét:
- kann einen Stromausfall simulieren, der die Notleuchten vom Aufladen zum Leuchten schaltet.
- kann den Leuchtenstand zum Aufladenzustand schalten.

TELE-PREPINAC

Samostatné zarizeni, které umoznuje:

- simulovat vypadek hlavniho napajeni a pfepnuti z rezimu nabijeni do nouzového rezimu,
- prepnout z nouzového re_imu do klidového rezimu.

JMCTHaHUMOHBIN BbIKSIHOYaTE b

YCTPOMCTBO, KOTOPOE:

- MEPEKIIOYAET MMaBHbIM UCTOYHUK MUTAHWS U3 PeXmMa 3apsiaky B PEXUM aBTOHOMHOM paGoThl.
- MEPEKIIOYAET U3 aBTOHOMHOMO PEXMMA B OObIKHOBEHHbIN PEXMM.

REF MAX. UN. @
1 0,7

TMI-50 T1000000 50 4 DIM 50022-35 (90x70x63.5)




ICONOS

TEMPORIZADOR =

Led

1 Mod. Carrill
DIN 50022-35

T™ 345 EP il { f===3

= TEMPORIZADOR
Dispositivo electrénico de temporizaciéon que corta la red principal durante un periodo
seleccionado por el usuario (5, 60, 120 o 180 minutos.) para comprobar visualmente el
estado y autonomia de las luminarias.

TIMER

e
Electronic timing device that simulate main power failures for emergency lighting installation during a
selected period of 5, 60, 120 or 180 minutes to verify the condition and autonomy of the luminaires.

I_' MINUTERIE

Dispositif électronique de temporisation qui coupe le réseau principal pendant un temps pré-sélectionné de
5, 60, 120 ou 180 minutes afin de vérifier I’état et I'autonomie des luminaires.

Bl SCHALTUHR

Elektronische Schaltuhr, die einen Stromausfall wahrend einer vom Benutzer ausgewahlten Periode (5, 60,
120 oder 180 Minuten) simuliert, um visuell den Zustand und die Dauerleistung der Notleuchten zu prifen.

- CASOVAC

Elektronické zarizeni umoznujici simulovat vypadek hlavniho napajeni systému nouzovych svitidel,
a to na zvolenou dobu 5, 60, 120 nebo 180 minut, a provéfit tak jejich schopnost autonomniho
provozu (tj. v nouzovém rezimu).

i TANMEP

INEeKTPOHHOE TalMEPHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE OTK/IHOYAET MMaBHbIA UCTOYHUK MUTAHUS AN1sl YCTaHOBKM
aBapPUINHOIO OCBELLEHNS B TeYeHme BblGpaHHoro nepuoga 5, 60, 120 unm 180 MUHYT, YTOGLI NPOBEPUTL
COCTOSIHME N aBTOHOMHOCTb CBETUJTbHUKOB.

TMI-345EP TM-345EP 600 1 DIM 50022-35 (90x17,5x60) 1 0,15

J IVERLUX 48
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medidas GAMMA
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medidas EBRO
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medidas ARA

medidas HABITAT

medidas JILOCA
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medidas DELTA A.T.X.

©@

430

medidas FLE

L W H

1x18

660 x 101 x 101

2x18

660 x 145 x 101

1 x 36

1277 x 101 x 101

2 x 36

1277 x 145 x 101

1x58

1573 x 101 x 101

1x58

1573 x 145 x 101

medidas
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medidas GU[AS

Caja IVERLUX ©@52x45

IVERLUX box @52x45
E/%:Jt}liﬁége??;;:iE; IP33 IVERLUX-Kasten @52x55
Krabice IVERLUX @52x45 Krabice IVERLUX @52x55
Kopo6ka IVERLUX @52x45 Kopo6ka IVERLUX @52x55

Caja IVERLUX @52x55
IVERLUX box @52x55
Boite IVERLUX @52x55 P65

64 9

REF. AP000000 - IP33 AP000000 | (7
REF. AP000002 - IP65

AP000002

Caja universal redonda @60x40

Round switch box @60x40

Boite universelle ronde @60x40
Universal-Rundkasten @60x40

Kulaté univerzalni krabice @60x40
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SOFTWARE EUROLUXOR EM 2.0

= SOFTWARE M www.iverlux.com
EuroLuxor EM 2.0 es un programa facil de usar, que nos permite realizar el calculo de
instalaciones de alumbrado de emergencia y hacer proyectos.

4 SOFTWARE M www.iverlux.com
- EuroLuxor EM 2.0 is a design software easy to use, that allow us to calculate emergency lighting installa-
tions and make projects.

LOGICIEL ™M www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.0 est un programme facile a utiliser, qui nous permet de réaliser les calculs d’éclairage de
sécurité et de créer des projets.

SOFTWARE ™M www.iverlux.com

Euroluxor EM 2.0 ist ein benutzerfreundliches Programm, mit dem man Notleuchteninstallationen entwer-
fen kann.

E SOFTWARE www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.0 je uzivatelsky jednoduchy software pro projektanty. Slouzi k vypoc¢tu nouzového
osvétleni v budovach.

i NPOrPAMMHOE OBECMEYEHUE www.iverlux.com
EuroLuxor EM 2.0 - ausaiiHepckoe nporpaMMHoe obecriedeHune, Ierkoe B UCMosib30BaHUM, KOTOPOE
MO3BOJIIET HaM [ienaTb MoACYETbl YCTAHOBKM aBapUMHOro OCBELLEHMSI U CO34aBaTh MPOEKTbI.

Grafico en grises Grafico Isolux Vista planta
Grey Graph Isolux Graph Ground view
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Vista 3D Recorrido evacuacion
3D view Escape Route
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IVERLUX S.L. GUIJARRO HNOS. - ESPANA
¢/ Ventura Rodriguez, 42 d/ Isaac Peral, 6

50007 Zaragoza (Spain) Pol. Ind. Ntra. Sra. de Butarque
t. +34 976 271 704 28914 Leganés (Madrid)
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EXPORT DEPARTMENT ihfo@ui'arro-hnos.es

export@iverlux.com www.guijarro-hnos.es
www.iverlux.com
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